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Daniel raakt bevriend 
met een schoolmeester, 
op wiens scalp 
een premie staat… 











05 NU 48 BLZ! 
CENT wild-west 

verhalen waar 
Dn de kruitdamp 
FRANK van afslaat! 
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Stil, Lukel_ Wyandottes.. rd 

en met krijgsbe- 

schildering! 


\ N SEN en 
Twee mijlen van Fort BoonesS 
Nl burg verwijderd zijn Israel en 
B z’n vrind Luke Fletcher een 
schuilhut in een boom aan 't 
bouwen, dichtbij Luke's blok- 


hut, als plotseling. 
NN Lr 


Maar mijn familie, ze zijn Doe dat en die Stil! Ik weeter iets op… 
bijde hut! Alsikze niet | {skalpen-verza- …’mompel…. BK maar mondje dicht! 
waarschuw, … melaars zullen mompel” } 
8 ons in de gaten 7 5 
krijgen! 

















L De avonturen van DENNIS zijn ongelooflijk leuk | 





Ik kan je vader op het 
WS land zien werken! Ik zal 


) GHé! Wat schijnt me 
daar zo in m'n ogen? 





En ze lopen vlak onder de 
jongens door! 





Hij gaat z'n bliksem- 
stok halen…. 
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Breng ze naar buiten! Nog geen vuur make 
Steek een toorts aan… voordat we alles van 
gading meegenomen 

hebben! 








Jullie naar kamp gaan! Op- 
perhoofd zeggen of wij jullie 
weer aan bleekgezichten 








WALL LIILL LLZ ä ENE ed # er 
7 (M.m'n familie! Ik zal die be- 5 ou op, Luke! Ik snap wel, hoe je je 
schilderde heidenen wel krijgen & voelt! Maar wij alleen kunnen hen niet 
gen En Ee helpen! Ik heb ’n idee! Luister 





en zo hard alsje kunt 


TE Be et nn 
Dat lijkt me bel Vlak achter de rovers 
naar Boonesburg! Vertel wel wat! Het blijvend, geeft Israel 
m’n vader, wat er gebeurd ziet er naar uit 
ist Intusser zal ik-die indi- 
anen volgen en een spoor 
achterlaten met dit: 


„door middel van z’n 
UN touw het spoor aan, 


pen 
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4] 
schrok me ‘n ongeluk! 


je id ke 
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EE AS ZEE 
OEFF” Alleen maar ‘n korhoen! 3 
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me te verstop; 
lets of iemand joeg net een N= 
korhoen op! Doorlopen! Ik EL 
zal teruggaan en kijken of wij 
worden gevolgd! 





Kk kan 't niet met 'm uitvech- 
ten; maar. er zijn nog andere 


AK Goed zol Hij isTE dichtbij 
gekomen om nu te stoppen… 
als dit trucje het doett 





Á 
KSTAls de Wyandotte op de grond ligt, bindt Israel (4 
ej vlug z’n handen en stopt een prop in z’n mond. 
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iezo! “ Van hem zullen 


hebben! 
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+ we geen last meer À 
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Hertengewei 
is niet terug- 


gekomen! 
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Moet ik te- Ä 
{| ruggaan en 4 


hem 
zoeken? 
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3 HEP TE eh Te 
TNeel We kunnen nu die rivier niet oversteken! Door Terugkomt,) 

VJ de storm is hij buiten z’n oevers getreden en veel te zuilen we op on 
woelig! We zullen hier ons kamp opslaan! Als Her-ze hoede zijn! ‚m 
Um 


tengewei oké is, zal hij ons wel vinden! Als hij niet 





Zelfs morgenochtend zal \) (WACHT! Wij 
deze nog te zwak zijn om | | moesten AL de 
over te steken! Laten we | | gevangenen mee 
er nu maar een eind aan terugbrengen! 




















wf 
e zijn in 

rovers, een kwart mijl die 

kant op, Pap! Door die ri- ! werd, raakten 

vier konden ze op “togenblik / we je spoor 

niet verder! Heb je mn, bijster. Wij ver- 


spreidden ons 









WEE NEE P 
id {Breng ons nu naar het“\{Hierheen… maar zacht 
kamp en dan zuilen &jesl Ik kreeg één van 8 ij 
fj we eens kijken, hoe R de vijandige indianen WW 
K [we Luke's familie kunig, te pakken, toen hij te- hj 
‚ helpen! W{rugkwam om me te A 
ro zoeken! De anderen 
dk! | zullen nu wel gealar- |, 
meerd zijn! 
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ntnuophente \ 


schieten! We zouden één van de 
Fletchers kunnen raken! 


9 ‚ne met een plan. 
Minuten later loopt hij luidruchtig door 
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NU, Israel! 
U TREKKEN! 











pring Ze (\|k heb er een 
op hun 8 
rug! 8 
Rl 


e hebben niemand gedood! 
Laat ze gaan en vertel overal, dat 


ze 't onderspit hebben gedolven.) 


„ Dat zal ze de moed ontnemen! 


























Laat ze maar ren- 
nen! We willen al- 
leen maar de Flet- |. 
chers redden! 


Ze zullen nu wegrennen 
als konijnen voor een 
poema, Daniel! 













ee, Fletcher! Aan die 
wee jongens.… jouw 
zoon en de mijne. en 
een KLUWEN TOUW! 


BOONE! Dus dan) 
hebben we ons le- 
ven aan jou te dan- 


DE MOEDIGE HAVIK 





Z'n stam, de SAUK indianen, noemden hem de 
Zwarte Sperwer. De geschiedenis kent hem als 
Zwarte Havik, één van de dapperste krijgers van 
een dapper volk. Zwarte Havik werd waarschijnlijk 
in 1767 geboren. Toen hij 15 jaar was werd hij een 
volleerd krijger door het nemen van z’n eerste skalp. 
Hoewel de Sauks uitstekende jagers en vechters 
waren, was het ook een volk van landbouwers. 

Hun dorpen langs desbovenloop van de Mississippi 
werden omzoomd door vruchtbare korenvelden. 
Maar in oorlogstijd stonden de Sauks hun manne- 
tje. 
Gedurende de strijd om de heerschappij in het 
midden westen kozen Zwarte Havik’s mensen dik- 
wijls de kant van de Britten en werden daarom de 
“Britse Troep!’ genoemd. Door de oorlog van 1812 
was Zwarte Havik al ‘n opperhoofd en een be- 
roemd krijger geworden. Maar de pas opgerichte 
jonge Amerikaanse republiek kreeg de heerschap- 
pij over de Mississippi-vallei. Door middel van een 
betwistbaar verdrag “kochten de Verenigde Sta- 
ten een enorme uitgestrektheid Saukland van ver- 
schillende opperhoofden, die helemaal het recht 
niet hadden om het te verkopen. Maar de Sauks 
kregen het recht hun koren op dat land te verbou- 
wen totdat de regering het land vrijgaf voor kolo- 
nisatie. 

In 1830 keerden Zwarte Havik en z'n mannen 
uit hun winterkwartieren terug naar hun bouw- 
grond. Ze bemerkten dat dit gestolen was door 
illegale kolonisten, die zich zelfs niet hadden ont- 
zien om een indiaanse begraafplaats om te ploegen. 


Woedend verdreef Zwarte Havik de kolonisten, 
daarbij ‘n paar hutten in brand stekend. De rege- 
ring antwoordde hierop met het sturen van 700 
militairen. Zwarte Havik’s aanhangers lieten hem 
in de steek en vluchtten over de Mississippi. De 
volgende twee jaren probeerde Zwarte Havik 'n 
verbond tot stand te brengen tussen indiaanse 
stammen, dat het stelen van indiaans land zou 
stoppen. Maar hoewel hij niet meer dan 600 man 
op de been kon brengen, plande het opperhoofd 
in het voorjaar van 1832 ’n nieuwe aanval. 

Opnieuw rukte de militairen tegen hem op. 
Zwaar in de minderheid, zond Zwarte Havik bood- 
schappers naar de Amerikaanse bevelhebber, Ge- 
neraal Atkinson. Hij vroeg slechts voor zijn volk 
het recht om koren te verbouwen. Maar z'n plei- 
ten was voor niets. Weldra werden verscheidene 
van Z'n boodschappers gevangen gezet. Twee wer- 
den er gedood. Zwarte Havik antwoordde met 'n 
bloedige hinderlaag, die een voorhoede van 270 
man bijna geheel in de pan hakte. Nu begon 
Zwarte Havik z'n plundertochten langs de grens. 
Nieuwe troepen rukten aan en werden onder het 
bevel van Generaal Winfield Scott geplaatst. On 
der deze contingenten bevonden zich vele mannen, 
die eens beroemd zouden worden, zoals Zachary 
Taylor, Jefferson Davis en Abraham Lincoln. 

Voor deze overweldigende overmacht kon 
Zwarte Havik alleen maar vechtend terugtrekken. 
Terug bij de Mississippi bemerkte hij, dat de gewa- 
pende stoomboot ‘Warrior’ hem de terugtocht 
afsneed, Daar de situatie hopeloos was zond 
Zwarte Havik een delegatie van 150 krijgers om 
met de kommandant van het stoomschip te onder- 
handelen. Maar de kommandant negeerde de wa- 
penstilstandsvlag en vernietigde de delegatie met 
kartets. 

Ingesloten tussen het gewapende vaartuig en 
een strijdmacht van 1600 man vocht de uitgeputte 
groep van Zwarte Havik twee dagen lang, maar moest 
zich toen gewonnen geven. Daarop volgde een be- 
schamend bloedbad, toen scherpschutters dozij- 
nen indiaanse mannen, vrouwen en kinderen, die 
probeerden in de rivier te ontsnappen, neermaai- 
den. 

Na het gevecht brachten ze Zwarte Havik naar 
het oosten om President Jackson te ontmoeten, 
Daarna werd het opperhoofd door het hele land 
aan den volke getoond als een voorbeeld van hoe 
de regering indiaanse rebellen behandelde, Maar 
Zwarte Havik werd overal met gejuich en bewon- 
dering binnen gehaald. Hij stierf in 1838, als held 
vereerd, zowel door de roodhuiden als door de 
blanken. _ 





Sa, 
ZACHARIAH Zr ad 
de Yankee-venter ze \{ Wat voor den 


donder? 


s 


marne" 
Als Zachariah met z’n ha 
deltje op weg is naar een 
Delaware kamp, worden de è& 
bewonderende uitroepen 
plotseling onderbroken door 
dodelijk krijgsgeschreeuw.… \” 

















Drijf ze Be-bedankt! Ik ben weer /\ Ä Ze zien ons niet! De 
bij het bleekgezicht || zoon van hun opper- 


terug! vrij en heb al m’n haar nog! e 
pr 9. | bezig zijn! || hoofd is onze 
E tp Pek ‘ml! GEVANGENE! 








Es 


àf eer 
F ( Zegaan op de loop! Je Dat fijn! Nou Ik vraag me af, wat die 
| sloeg ze terug! zi wij met jou ver-| | Huronseigenlijk in de zin 
- der handelen! hadden? Het leek er bijna 
ee …b, 


op of ze. MIJ te pakken 
wilden nemen! 



























ven later ontdek- 
ken de Delawaren 
de waarheid…. 


Maar je kunt er nu niet vandoor 
gaan om hen aan te vallen! Ze ver. 
wachten jullie, STAAN AL 

KLAAR om je.te grazen te nemen, 





WACHT! Jullie redden m'n skalp! Daar heb je het dorp van de, 
Misschien kan ik jullie nu helpen! ii Ô Hurons, maar als m’n plan 
6 niet lukt, zou dit wel eens 
m’n laatste rustplaats 
kunnen zijn 











[tan — Dn 
Doe hem NIETS! Goed zo! Ze 
We willen die stof- laten hun wapens 

fen zien! zakken! 
O 





hitte a 
Verknoei je t 
Pak de zoon van het opperhoofd 
mee en wegwezen! 





Spaar je pijlen! Ik kom hier handel 

drijven! Kijk eens naar de beeldschone 

stofjes die ik hier heb voor jullie 
squaws! 


En voor de dapperen heb ik 
‘n kleine VERRASSING 
meegebracht! 


ke 


ijd niet met vechten! 








wagen, jong, 
EN VLUG! 



















Wij dit niet vergeten, 

Zachariah! Als jij bij ons 

komen, jij daar altijd wij- 
zer van worden! 
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Wel, in aanmerking genomen, dat we op Huron 
gebied zijn, denk ik wel niet dat ik hier nog te- 
rugkom…. maar ja, het was dan ook niet veel 
zaaks, wat de handel betreft! 















GEELHAAR 


KIND DER SIOUX 








GEVANGEN SK 
DOOR DE COMANCHES TNM 
0 Die Comanches dra- WD 
nr GE Sf OC krijgsbeschilde- u 







Zl Als Geelhaar dichtbij het Sioux-kamp 
Em — IT aen tzwenmmen is, ineens... 
ie’ 


Als ik onder water het riet 
st, Van de andere oever kan 
bereiken! 










Terwijl zij de andere kant uitkijken… 
…_ kan ik ongemerkt naar het kamp komen 
7 en onze stam waarschu- 





Een ogenblik later als 
Geelhaar wegrent…… 










Jij onhandige, 


Sluipende Vos, er is 
witte welp! 





1 
y EN Ee ‘n groep Coman: 
or M ches op ‘t oorlogspad! 
RDS E 
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PAH! Je ziet EÜNEE! Er ZIJN Comanches op toor Geelhaar moet de waarheid spreken, 
TOVER-—VISIOE- |logspad bij het Bevermeerl Eén van ons | maar als HIJ het kamp waarschuwt, zal 
NEN, Geelhaar ! moet het kamp waarschuwen, terwijl de {HIJ de held zijn! Ik moet hen waarschu-|; 
4 andere de Comanches in het oog wen, dan zullen ze MIJ bewonderen… en 
houdt! 4 | | misschien wordt GEELHAAR wel GE- 


VANGEN GENOMEN! 


LN 
MAAR ALS SLUIPENDE 

De Comanches zullen zo’n knul- VOS OP WEG GAAT, 
letje als jij veel minder gauw zien da 
een volwassen dappere! Blijf hier 
en hou ze in de gaten, terwijl ik het 4 
kamp atarmeer! É 
















Als deze pijl bij het Bevermeer 

terechtkomt, zoals de bedoe- 
ling is, zullen de Comanches 
daar naar een Sioux gaan 
zoeken en Geelhaar ge- 
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Een Sioux heeft ons ge-Wé 
zien! We moeten 
hem vinden! 
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Minuten later…. Maar hij kan degene niet zijn, die de pijl af-. 
schoot! Hij heeft geen boog! … Hou hem 
vast, dan gaan wij de andere Sioux 


zoeken! 


… NEE! Alsje hun niet had verteld, waar | |Ik heb ze niets verteld! En nu kunnen 
ze me konden vinden, had ik het kamp ze ons kamp bij verrassing overvallen! 
makkelijk kunnen halen! 


Maar terwijl de Comanches op het invallen 
van de duisternis wachten, pakt Geel, 
haar de pijl van Sluipende Vos en 
gebruikt hem…. 


Als ik nu ongezien hèt bos 
in kan glippen, 





5 Blijf schieten tot onze 


pijlen ze niet meer kun- 


nen bereiken! 
We 2, Lo he 
ge 


MC 
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Ik was aan 't ja- 
gen toen ik. er. 


… toen hij zag dat ik door 
de Comanches gevangen ge- 
nomen was! Toen hij mij 
wilde BEVRIJDEN, werd 


le Vos, je 
t we nog op tijd kwamen! Hoe 
konden ze je te pakken krijgen? 


oef je je nergens voor te schamen, Sluipende 
Vos! Je werd gevangen genomen terwijl je 'n 
moedige daad deed! mm 
Dit is de eerste keer, 


sinds de Sioux me adop- 
teerden, dat Sluipende 
Vos tegen me lacht…. 
Maar hoelang zal hij me 
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Jonge Hand was vastbesloten z'n rieten mand- 
je met meer bessen te vullen dan enig ander |ro- 
kees jongetje van 8 jaar. Verder en verder weg 
van de anderen ging hij, terwijl hij bes na bes van 
de struiken plukte. Hij was zo druk bezig, dat hij 
er geen erg in had dat de duisternis inviel, noch 
hoorde hij de anderen roepen, dat hij met hen te- 
rug naar huis moest gaan. 

Opeens was het donker en Jonge Hand zag, 
dat hij hetemaal alleen was. Tevergeefs schreeuw- 
de hij----niemand antwoordde, De lucht was be- 
wolkt, de sterren konden hem niet naar het kamp 
terug brengen. Dit was de eerste keer dat hij in 
het donker alleen in het bos was. Hij begon te 
beven, maar toen vroeg hij zichzelf af, wat z'n 
vader er wel van zou zeggen als hij wist, dat zijn 
zoon bang was, Nee, hij wilde niet bang zijn. 

Hij keek in 't donker om zich heen. Hij had 
‘n mandje met bessen, genoeg voedsel voor twee 
dagen, het enige, wat hij nodig had was een vei- 
lige plaats om te slapen. Toen hij voortstrompel- 
de zag hij de opening van een grot. Die kwam 
hem goed van pas. als tenminste een beer 
niet eerder op hetzelfde idee was gekomen, 
Voorzichtig klom hij boven de grot en pakte een 
paar kleine steentjes. Die gooide hij, zoals z'n 
vader het hem had geleerd, in de grot, Als er ’n 
beer in zat, zouden de stenen hem meteen naar 
buiten doen springen, maar Jonge Hand, op z'n 
hurken boven de ingang van de grot, zou dan 
toch veilig zijn, Hij hoorde de stenen in de grot 
terechtkomen---maar geen gebrul van ‘n beer 
was het antwoord daarop. Voorzichtig sloop hij 
in de grot. Hij at 'n paar bessen, maakte een 
kuiltje in het stof op de grond en ging liggen 
slapen. 

Maar Jonge Hand was nog niet lang in slaap 
gevallen, of hij werd ergens van wakker. Er 
sloop iets om de grot. Z'n eerste reaktie was vin 
hulp te roepen-— maar hij besefte, dat hij hele- 


maal alleen was, op zichzelf aangewezen. Steels 
keek hij uit de grot. Vijf wolven snuffelden 

in 't rond op zoek naar ‘n makkelijke prooi, On- 
gewapend keek de jongen om zich heen en z'n 
hand raakte ‘n paar grote stenen, die in de grot 
lagen. Toen de wolven brutaler werden, dichter- 
bij de ingang kwamen, rolde hij de grote stenen 
naar buiten. De wolven werden door de harde 
dreun verrast. Eén steen raakte de poot van 'n 
wolf, Hij jankte van de pijn. Viiegensvlug profi- 
teerde Jonge Hand van deze voorsprong en rol- 
de nog een steen naar buiten. Deze deed de troep 
huilend op de vlucht slaan, de nacht in. Ze wa- 
ren te erg geschrokken, om het hem nog verder 
lastig te maken. 

Bij het eerste ochtendgloren werd Jonge Hand 
wakker, Weer at hij wat bessen en ging de grot 
uit. Nu moest hij het kamp zien te vinden voor 
zonsondergang. Hij had er geen idee van, in wel- 
ke richting hij moest lopen, maar toen hij bij 
een konijnenpad kwam, herinnerde hij zich iets, 
dat z'n vader hem had verteld. Zoals alle dieren 
zijn konijnen op weg naar water en als je 't wa: 
ter maar volgde, zou je ook spoedig ‘n kamp 
vinden, Vlug volgde hij het konijnenpad. Weldra 
werd het bos minder dicht en voor hem lag de 
rivier! 

Naar hartelust'z’n dorst lessend, volgde hij 
daarna de oever. Tot dusverre had z'n vaders 
goede raad hem voor gevaar behoed, Zou dat 
zo blijven? Plotseling hoorde hij voor zich 'n 
geplas in ‘t water. Jonge Hand verstopte zich 
gauw in de bosjes, maar kwam er meteen, hard 
schreeuwend, weer uit…. Twee lrokese dappe- 
ren waren, in een kano gezeten, aan 't vissen. 
Hij was in veiligheid! 

Terug in het kamp werd hij door z'n ouders 
met vreugdekreten begroet. Hij kreeg geen stand- 
je, omdat hij als ‘n echte indiaanse jongen had 
gehandeld hij had bewezen, dat de bossen 
hem geen vrees aanjoegen en dat hij altijd z'n 
weg naar huis kon terugvinden. 


RIALEN 


Het knetterende vuur ter gelegenheid van de 
beraadslaging verlichtte de donkere nachthemel 
met ‘n oranje gloed. Opperhoofd Lo-Kwa presi- 
deerde de kring van dapperen, z'n gerimpeld ge- 
zicht zag eruit, alsof hij diep nadacht, terwijl z'n 
wijze bruine ogen tot dunne spleetjes waren sa- 
mengeknepen. 

Voor het vuur stond Thoka, de „„shaman'’ van 
de stam en sprak z’rì aandachtig gehoor toe, be- 
halve Opperhoofd Lo-Kwa. De woorden van de 
medicijnman waren onduidelijke geluiden, vaag 
en drongen niet tot de gedachten van het opper- 
hoofd door. Hij dacht aan de twee jonge dappe- 
ren, Kowi en Chiawa en aan de rivaliteit, die tus- 
sen hen bestond. 

Gedurende vele manen hadden de twee jonge 
dapperen geprobeerd elkaar de loef af te steken 
in handigheid, jagen en sterkte, Wat als een grap- 
je was begonnen, was nu dodelijke ernst gewor- 
den. Eens waren ze vrienden, maar nu rivalen, en 
de rivaliteit werd met de dag groter totdat er nu 
openlijke vijandigheid tussen hen was. 

Langzaam strekte Opperhoofd Lo-Kwa z'n 
benen en kwam overeind. De overige dapperen 
stonden in eerbiedige stilte op, gingen dan opzij, 
terwijl het eerbiedwaardige opperhoofd lang- 
zaam naar zijn wigwam ging. 

De hele nacht dacht het opperhoofd aan dit 
probleem en pas tegen de morgen viel hij in een 
diepe en verkwikkende slaap. 

De volgende middag, voor een met keien be- 
zaaide helling, roffelden de trommels, de hele 
stam oproepend tot een vergadering. Onder hen 
bevonden zich de twee dapperen Kowi en Chiawa. 
Ze bekeken elkaar nauwelijks, maar als hun blik- 
ken elkaar ontmoeten, keken ze elkaar donker 
en kwaad aan. 

Nu stond Opperhoofd Lo-Kwa op en op de 
twee dapperen wijzend zei hij hen bij hem te ko- 
men. Zowel Kowi als Chiawa waren verbaasd o- 
ver dit plotselinge bevel, maar ze deden, wat hen 
werd gevraagd. 





Plechtig wees het opperhoofd naar een grote kei, 
die tot het middel reikte, niet ver van hen van- 
daan. „Mij is ter ore gekomen,‘ begon het opper- 
hoofd, „dat jullie beiden sterk zijn en veel spirit 
hebben. Ik, jullie opperhoofd, zou dit graag met 
eigen ogen willen zien, en daarom heb ik deze 
krachtproef gearrangeerd” 

De uitdrukking op de gezichten van Kcwi er 
Chiawa was vol interesse, terwijl het opperhoofd 
uitlegde. „„Kowi zal aan de ene kant staan en 
Chiawa aan de andere, zodat de kei tussen jullie 
in is. Als ik het sein geef, moeten jullie allebei 
proberen de grote steen naar voren te duwen, De-. 
gene, die er het eerst beweging in krijgt, heeft ge- 
wonnen. Nu, op jullie plaatsen” 

Beiden sprongen naar voren. Kowi aan de ene. 
kant van de kei en Chiawa aan de andere, hun 
schouders duwden tegen de massieve steen. 

Door z'n hand naar beneden te bewegen, gaf 
het opperhoofd het sein, Beide dapperen duwden 
uit alle macht, maar er was geen beweging in de 
kei te krijgen. Eerst wilde Kowi hem laten trillen, 
maar dan ging Chiawa van de andere kant harder 
duwen en zo bleef de steen stokstijf staan tussen 
de twee zwoegende mannen. Met veel gegrom en 
inspanning gingen de minuten voorbij. Hun licha- 
men deden pijn en hun ademhaling kwam met 
horten en stoten, en nog steeds verroerde hij zich 
niet. Toen riep het opperhoofd hen toe te stop- 
pen. 

Opperhoofd Lo-Kwa beval Chiawa nu naast 
Kowi te gaan staan. Op zijn commando moesten 
ze samen duwen. Verbaasd deden ze wat hen 
werd gezegd. Een duw met verdubbelde kracht 
en de kei viel van de helling naar beneden. 

„Ziedaar ,’ zei het opperhoofd, „Toen jullie S, 
elkaar tegenwerkten, bereikte je niets, maar te- 
zamen kwam de kei met gemak in beweging. 

Het zij zo. Werk elkaar tegen en je kracht is ver- 
spild, maar door samen te werken breng je je- 
zelf en je volk roem.’ 

Langzaam keken de beide mannen elkaar aan. 
Hun handen vonden elkaar in een warme, vriend- 
schappelijke greep. Stilzwijgend legde Opper- 
hoofd Lo-Kwa z'n eigen hand op die van hen en 
op z'n oude gelaat verscheen een warme, geluk- 
kige lach. 










DANIEL BOONE | 


Ad 





) 


|L 





E HANDLANC] 


iks 


ii Re 
vp Lon ve EAN 
ê id Ee he Ny; 







Als m'n informatie en 
il m’n kaart me niet bedrie- 
> gen moet ik bij zonsonder 
gang m’n doel bereiken! 












Ng 
Een dagmars van Boonesburg verwijderd, 
stapt een vastberaden kolonist, Eleazer 
Wentworth, doelbewust voort, niet lettend 









Ja, hij is degene, die vol\ (Het handgeld zit 
ens de Britse kolonel al zo goed als in 
EDOO0D moet worden, onze zak! 








Pij.pijlen…. en als ik 
nog had gestaan…. 








ei (ts BOONE! 
Terug... voor 't 
moment! 


espaar me je dankbetuigingen 
mister, en vertel me alleen 
maar eens waarom de |roke- 
zen het op je skaip voorzien 
hadden, zodat-we misschien 
kunnen voorkomen, dat 

ze ‘m terughalen! 





Ik ben Eleazer Wentworth! Ik ben hoofd 
van een school voor jongens in Connecti- 
cut! Ik probeer het kamp van één van 
m/n vroegere leerlingen te vinden, een jon} 
ge Mohawk dappere; , 

genaamd Twee AE Á 


NE 


NN 


Ik heb goede hoop hem te| [Dus dat ver- 


overreden ONZE kant te klaart het ge-_ 
kiezen. als ik hem kan schiet met pij- 
vinden! Hetschijntdat de [len van die 
Britten op de hoogte zijn lrokezen! 
van mijn komst en 





Maar als er oorlog uit zou bre- |{van gedachte 
ken, zouden de Mohawks zich |{te veranderen 
achter de Engelsen scharen, he ? 

ik bij gerucht vernomen! 


Wentworth, Mingo en ik zul 

len proberen je te helpen om (Het geluk is in- 

Twee Veren te vinden! Ik ||derdaad met mij 

heet Boone Daniel! en nu heb ik 
weer hoop ook! 


ded 
in de meer- 
Wderheid! Volg me! 


An, TN 





De eerste behoor- h 


ijke maaltijd die 
Pt t| ik tijdens m’n trip) 
heb gehad! 


| Enige uren 


Als we Twee Veren kunnen 
vinden en ik hem kan over- 


8 slapen! Kom 


overeind! 
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H ú Dood de kolonist! 
N Te ge Skalpeer Boone! 
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Ad teak 
:f Je voorspelling is uitge- 

komen, Boonel Door 

TWEE uur geleden bij 


dat kampvuur weg te 
kruipen, heb je onze le- 


ke e g 4 
Denk je dat Er moet een hoge BELO- 
ze ons zullen WjNING op je skalp staan en 
volgen? die dapperen geven zo 
vlug niet op! 


Lal » ó Ae 37 

(| Voor “t aanbre-Sorry, Wentworth, je kong 
nu maar beter opstaan! > 
le We willen hier weg zijn Eg 


voordat de lrokezen ons | 
in de gaten krijgen! 


A UN EAN 
Ga maar! Ik zal jul. Dan zal ik ’n mooie |} 
lie zo gauw mogelijk VAL voor hen zetten! 


inhalen! Maar als ze 


Beg MA 
e zijn hier langs gekomen en niet zòf® 
lang geleden! Het gras is nog platge 
drukt waar ze gelopen hebbe, 

















En nou zijn zij in 
„ {de meerderheid! 








Uitleg volgt later wel, 
Wentworth! … Ren vlug 
langs dit hertenpad! 






















Ze zullen op zoek zijn naar onze 
sporen, maar er zijn hier ‘n paar her 
ten langs gekomen en die zouden 

misschien ons haar kunnen redden! 
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Daar zijn waarach- 
tig de herten! Wat | |genover hen 
nu? te komen! 
s 





Geluk ig waait de wind uit de goede richting! Als we 
k| alarmeren voordat we ze de andere kant uit kunnen sturen, zouden 
ze, in plaats van ons te redden, de lrokezen naar ons toe kunnen 
brengen! 
oe 








Gelukt! Nou proberen 
of ze willen renn 


Ze gaan dezelfde weg op ‚N 
? waar wij vandaan kwa- | 
jgf men, Boone, maar WAT fe 





Gri EE S 
Ze zullen onze sporen met de hunne bede 
Laten we voortmaken! 
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Je hebt gelijk, Da- 
niel! De trommels |” 


zen hebben opge- 
roepen om ons daar 
op te wachten! # 





We kunnen hier niet om} {De dapperen zullen 
heen gaan en we durven | | toch stellig niet 

er niet door te gaan…Ia- | | naar ons omkijken, 
ten we DE overheen gaan) | terwijl we de rots- 


wand beklimmen! 





Voorzichtig komen ze vooruit langs de dui- 
_Nzelingwekkende rots, langzaam de pas nade- 
rend, als opeen. 


[leen maar 'n stuk steen… en 
"Nik niet! 










Als we tenminste |, 
maar levende Á 
gekken blijven! 


(fe pijlen! … Schiet 
ze neer! 


Pi A 
Vlakbij... en geen 
plaats om je te ver-f” 

bergen! 





Doorlopen! Wischien \ ‚}Zich met één hand beni in even-] 


kan ik die vijandige indi- 4 | wicht te houden, legt Daniel Boone 
anen zo bang maken, „dat. ‚ [z’n geweer aan en richt… 
ze in dn gaan a) 7 ee 
Ik zal zien op ‘n me- 


ì ter afstand van één 
van hen te komen! 








Het zwiepende uiteinde kron- En ik heb hier ’n goede 
kelt zich om Boone’s pols, houvast en heb jou, 
wanneer hij het grijpt. Mingo! TREKKEN! 


Daar is het pe 

kamp! 

amo! ING Lesbian | 
/ Wat willen dat Mr. Wentworth! M'n Ï Misschien, Twee 


jullie? leermeester! Gids van/|'| Veren, ben ik wel || 
m/n jeugd! WEES niet zo welkom als {| 
WELKOM! Ï HI 















EA TI SCE Î 
ug houdt Went NEE! Er zijn maar weù| 
worth z’n plei- k| nig kolonisten! Ze heb- 
dooi. n Dapperehj ben de moed niet zo’n 
antwoordt B machtige vijand te be- 

M strijden! Word hun 
vriend en wij zullen de 
vijanden van de Rood- 

jassen zijn! 








Sommige van m'n stam maken bezwaar! 
Je leerde me op school niet te haastig te 

zijn. dingen rustig te overdenken! Blijf 
vannacht bij ons! Morgenochtend zul je 
het antwoord van de Mohawks hebben! 














De volgende morgen 5 Mr. Wentworth, een dappere vertelde” 
keert 7 dappere Das: LA pi oe ie haal van de gevaarlijke reis! Dat bewijst dat 
het kamp terug met het bij de neus, door jullie kolonisten veel voor ‘n zaak overhebben! 
verhaal van de verme- |!) de rots te be- ĳ n arg moed wordt alleen Een geloof 
q Í i I i goede zaak ve e 

neit van Wentworth. klimmen! Mr mensa zuilen zich 

niet bij de Roodjas- & 

sen voegen, als't 


ee 


AA en 





' je zeer dankbaar : U  (l-ik begrijp er 
voor je besluit, Twee Ve- Nl \| Neemt hij z'n woord 
ren! Laten we je teken in 
&| deze berkenschors zetten 








De overeenkomst zal behoorlijk met inkt worden opgeschreven {'k Ben blij, 
en op papierl Zou jij willen Boone, dat m'n grote leermeester „dat z'n goe- 
moest denken, dat z'n leerling alles had vergeten, wat hij hem []de invloed 
met zoveel toewijding had geleerd! 























HALSBREKEND TEMPO, DODENDE HUMOR en EINDELOZE SPANNING 
zijn een gewoonte bij SPINNEMAN, DE VIER VERDEDIGERS en hun super- 


kollega's DE WREKERS, DE X-MANNEN en PRINS NAMOR & RAUWE BONK 
die allen verschijnen in de fabelachtige Classics-serie HIP COMICS f 1, 





